Kindness During A Time of Crisis: The Story of Ruth

Chapter Three: The Heroism of Knowledge
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She gleaned in the field until evening. Then she beat out what she had gleaned—it was about
an 'ephah of barley—and carried it back with her to the town. When her mother-in-law saw what
she had gleaned, and when she also took out and gave her what she had left over after eating
her fill. Her mother-in-law asked her, “Where did you glean today? Where did you work?
Blessed be he who took such generous notice of you!” So she told her mother-in-law whom she
had worked with, saying, “The name of the man with whom | worked today is Boaz.” And Naomi
said to her daughter-in-law, “Blessed is he to God, who has not withheld his kindness from the
living or the dead.” And Naomi said to her, “The man is close to us, he is of our redeemers.” And
Ruth the Moavite said, “Also, he said to me, ‘With the boys that are mine you should cleave,
until all of the harvest which is mine shall be finished.”And Naomi said to Ruth, her
daughter-in-law, “It is good my daughter, that you should go out with his young women, and
they will not harm you in another field.”
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If one of your fellow Israelites becomes poor and sells some of their property, their
nearest relative is to come and redeem what they have sold.

For you are a near kinsman. To redeem my husband’s inheritance, as it is stated, “and
a close relative comes and redeems, etc.”"°Vayikra 25:25. And my mother-in-law and |
must sell our inheritance, and now it is incumbent upon you to buy it. Acquire [i.e.,
marry] me also, along with it,"' The Torah requires only that he redeem the relative’s
property, but it does not require that he redeem his relative’s wife. She therefore asked
him to marry her. so that the name of the deceased be remembered upon his estate, so
that when | come to the field they will say, “this is Machlon’s wife.”

Naomi’s Plan
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And Naomi her mother-in-law said to her, “My daughter, shall | not seek for you a
resting place that shall benefit you? And now, is not Boaz, whose girls you were with,
our close acquaintance? Behold, he is winnowing barley at the threshing floor tonight.
You should wash, and anoint yourself, and place a dress upon yourself, and go down to
the threshing floor. Do not make yourself known to the man until he finishes eating and
drinking. And it shall be, when he lies down, you should make known to yourself the
place where he is lying there, and you should come and expose his feet and lie down.
And he will tell you what you shall do.”
Why Is Naomi Doing This?
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What’s Naomi’s Intent
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Rejoice not, O Israel, As other peoples exultf For you have strayed Away from your
God: You have loved a harlot’s fee By every threshing floor of new grain.
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And Naomi said, “Stay here, daughter, till you learn how the matter turns out. For the
man will not rest, but will settle the matter today.”
Ruth’s Response
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And she said to her, “Everything that you tell me, | will do.” And she went down to the
threshing floor. And she did all that her mother-in-law commanded her.
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So she went down to the threshlng floor and she did. She [Naoml] said to her,
“Bathe and scent yourself, dress yourself in the finest garb,” and afterwards, “and go



down to the threshing floor.” But she [Rus] did not do so, but [instead] she said, “If | go
down when | am dressed up, whoever meets me or sees me will think that | am a
harlot.” She therefore first went down to the threshing floor and afterwards adorned
herself, as her mother-in-law had instructed.
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Lot went up from Zoar and settled in the hill country with his two daughters, for he was
afraid to dwell in Zoar; and he and his two daughters lived in a cave. And the older one
said to the younger, “Our father is old, and there is not a man on earth to consort with
us in the way of all the world. Come, let us make our father drink wine, and let us lie
with him, that we may maintain life through our father.” That night they made their father
drink wine, and the older one went in and lay with her father; he did not know when she
lay down or when she rose. The next day the older one said to the younger, “See, | lay
with Father last night; let us make him drink wine tonight also, and you go and lie with
him, that we may maintain life through our father.” That night also they made their father
drink wine, and the younger one went and lay with him; he did not know when she lay
down or when she rose. Thus the two daughters of Lot came to be with child by their
father. The older one bore a son and named him Moab; he is the father of the Moabites
of today.

The Night at the Threshing Floor
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And Boaz ate, drank, and his heart became merry. He came to lie at the edge of the

heap of grain. And she silently approached and exposed his feet and she lay down. And

it was at the midpoint of the night. And the man trembled and he grasped. Behold there

is a woman lying at his feet! And he said, “Who are you?” And she said, “I am Ruth your
maidservant. Spread your cloak over your maidservant, for you are a redeemer.”
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All that night his ardor persecuted him saying, “You are single and are seeking a
woman, and she is single and is seeking a man! Arise and have relations with her and
she will be for you a wife and your desire will be sated!”
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The Power of Restraint
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And he said, “Who are you?” And she said, “| am Ruth your maidservant. Spread your
cloak over your maidservant for you are a redeemer.” And he said, “Blessed are you to
God, my daughter, for you have shown more kindness in the latter [case] than in the
first [case], in that you did not follow the young men whether poor or rich. And now, my
daughter, do not be afraid. Everything that you say | will do for you, because all of my
people in the gate know that you are a woman of valor. And now, even though truly | am
a go’el, there is a go’el who is closer than I. Lie here tonight and in the morning, if he
shall redeem you, good, he has redeemed you, but if he shall not desire to redeem you,
| myself shall redeem you, | swear by God. Lie until the morning. So she lay at his feet
until dawn. She rose before one person could distinguish another, for he thought, “Let it
not be known that the woman came to the threshing floor.”
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Boaz: No Trickery- The Need for Knowledge
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